Scazi da plaids (sligiaziun)

1. Definescha ils suandonts plaids e fai ina construcziun cun mintgin!

artau:

enzatgei che vegn dau vinavon da generaziun a generaziun


Cura che miu tat ei morts, hai jeu artau sia casa.

lira:

in instrument da cordas, semegliont alla harpa


Duront ch’el suna la harpa ughegia negin da far canera.

custeivel:
enzatgei che cuosta bia, da bia valeta


Il pli custeivel ch’ella posseda ei in ani ch’ella veva survegniu dalla tatta.

prezius:
enzatgei custeivel


Jeu dun bein adatg d’enzatgei ch’ei prezius per mei.

choral:
in cant che vegn savens cantaus dils paders


Ils chorals gregorians plaian buca propi a miu bab.

patria:

il liug, nua ch’ins ei carschius si, nua ch’ins sesenta da casa



Biars laian encrescher per lur patria, cura ch’els ein egl jester.

farcla:

in uaffen en fuorma da mesaglina


Pli baul medevan ils purs savens il graun culla farcla.

letezia:
in auter plaid per plascher


Ord spir letezia havessen els saviu grir e siglir entuorn.

2. Enquera ils sinonims!

il lungatg:

la faviala, la viarva


il vierv:
il plaid

artau:


hereditau



custeivel:
prezius

il tun:


il sun




tedlar:

udir, endriescher

s’unir:


s’alliar




la patria:
il dacasa

la letezia:

il plascher



zuppau:
tschelau

il giavisch:

il desideri

3. Enquera ils antonims!

nuot:


tut



prender:

dar
prezius:

senza valeta


crescher:

tschessar

s’unir:


sesparter


la patria:

igl jester
l’amur:


igl odi



il di:


la notg

la letezia:

la tristezia


4. Fuorma la famiglia da plaids pretendida!

artau (adj.):

arteivel


vuler (sub.):

la veglia

instrument (verb):
sunar



custeivel (verb):
custar

sunar (sub.):

il sun



il tun (verb):

tunar

crescher (sub.): 
la carschientscha

la canzun (verb):
cantar

l’amur (verb):

amar



la mort (adj.):

mortal
il lungatg (adj.): 
linguistic



Remas (exempel per sligiaziun)

1. Questa poesia va buc en rema. Daco manegias ti ch’ei seigi tuttina ina poesia?

- in cert ritmus

- la lunghezia

- in lungatg poetic

2. Emprova da scriver quella poesia aschia ch’ella va en rema! Ti astgas denton buca midar il senn!

Jeu hai nuot auter ch’il lungatg, ni daners ni paun,

il vierv artau,

ch’jeu lessel prender sc’ina lira enta maun,

sc’in instrument, sil qual vegn sunau,

in instrument custeivel e prezius

cun mia detta sur las cordas lessel ir,

e schar sunar ils tuns aschi delizius,

lur accords udir,

udir cun mias ureglias,

co els creschan,

udir cun marveglias,

co els s’uneschan,

tier la canzun

da miu pievel, da miu dacasa,

gie schizun

in odur da fein el derasa,

d’amur e mort en farclas spir tarlischur,

in di da stad,

e co els contan e rendan honur

a temps da letezia e beadadad

ch’ein zuppai

en mei en siemis e giavischs

o mia cara, per tei...

Jeu ha nuot auter ch’il lungatg....

3. Enquera tiels suandonts plaids in, sche pusseivel denton plirs plaids che van en rema!

lungatg: 
avantatg, bufatg

artau:

giugau, amau
maun:

damaun, paun
instrument:
dent, president

prezius:
luvrus, spargnus

zuppau:
engulau, magliau
tuns:

suns, liuns
ureglia:
marveglia, arveglia
creschan:
neschan, capeschan
choral:

tschabergal, regal
fein:

bein, serein

letezias:
tristezias, bellezias
stad:

beadadad, buontad
tarlischont:
glischont, sgulont

cara:

bara, amara

prender:
serender, vender
